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В наше время изучение иностранных языков (外语) является важным ас-

пектом жизни современного человека. Оно способствует не только знаком-

ству с культурой (文化 wénhuà) и традициями (传统 chuántǒng) других 

стран, но и дает возможность для развития мышления (思维 sīwéi), вообра-

жения (想象 xiǎngxiàng) и памяти (记性 jìxing). 

Для логистики (物流 wùliú), имеющей глобальный характер, английский 

язык становится языком единого общения во всей цепи поставок. В работе 

с поставщиками (供应者 gōngyìngzhě), клиентами (客户 kèhù) и персоналом 

(工作人员 gōngzuò rényuán) в разных странах, специалисты логисты ис-

пользуют английский язык для обмена информацией. Более того, англий-

ский язык является языком международной деловой документации, такой 

как, например, контракты на поставку, счета (инвойсы), транспортные 

накладные (например, CMR – международная товарно-транспорт-

ная накладная (货物运单 huòwù yùndān)). 
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Говоря о непрерывно растущей популярности китайского языка как ино-

странного, важно отметить, что большинство логистически компаний Бела-

руси на сегодняшний день активно сотрудничают с Китаем, в следствии 

чего владение китайским языком является очевидным конкурентоспособ-

ным преимуществом на для соискателей. 

Преимущества овладения английским и китайским языками для специа-

листов логистической сферы: 

Во-первых, знание иностранного языка предоставляет больше возмож-

ностей для карьерного роста, открывает двери к международным работода-

телям. Менеджеры по подбору персонала крупных компаний и кадровых 

агентств придерживаются мнения, что на сегодняшний день знание ино-

странного языка является обязательным условием приема на работу и даже 

стажировку. Чем крупнее компания и чем выше должность, тем чаще в тре-

бованиях к сотруднику встречается «обязательное знание иностранного 

языка», обычно английского или китайского.  

Во-вторых, умение вести переговоры на английском языке позволяет ло-

гистам установить более эффективные контакты с партнерами, клиентами и 

поставщиками из разных стран.  Китайский же в свою очередь позволяет 

напрямую вести коммуникацию с бизнес-партнерами, поставщиками и ин-

весторами, что исключает возможность коммуникативной неудачи (в силу 

фонетически и грамматически особенностей китайского языка, сегодня ма-

шинный перевод и его неточности не позволяют эффективно коммунициро-

вать с носителем даже на бытовом уровне). 

В-третьих, овладение иностранным языком в логистике включает изуче-

ние специфической терминологии, связанной с отраслью. Грамотное владе-

ние письменным и разговорным английским и китайским – серьезный при-

знак деловой культуры, уровня образования и общего статуса специалиста. 

Это знание помогает логистам совершенствовать свои профессиональные 

навыки и стать экспертами в своей области. 

В заключение отметим, что в современной логистике использование ан-

глийского и китайского языков играет важную роль в международных ком-

муникациях, документообороте и работе с техническими средствами. Вла-

дение английским языком открывает больше возможностей для профессио-

нального роста в отрасли и повышает эффективность работы логистов. По-

этому изучение иностранного языка является важным шагом для подго-

товки к карьере в логистической отрасли. 
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Effective supply chain management (SCM) is a key element of successful 

business in a global economy. Fast delivery of goods, minimizing costs and en-

suring their compliance with international standards are key tasks that any com-

pany faces. Firstly, optimization of logistics processes is one of the priorities for 

businesses seeking to minimize costs and increase competitiveness. Secondly, the 

improvement of customs transit contributes to the acceleration of trade turnover, 

which is especially important for countries with active foreign trade and transit 

potential.An important component in the field of customs is customs transit. 

Based on the geographical location of the Republic of Belarus, this customs pro-

cedure is in demand to this day. The Republic of Belarus has a predominant ter-

ritorial location and is a country connecting Western Europe and the Russian Fed-

eration, as well as the countries of Southeast Asia. Such transport corridors as the 

Great Silk Road and 2 trans-European transport routes pass through the Republic 

of Belarus [1].Based on the customs legislation of our country, it can be said that 

customs transit is a customs procedure in accordance with which goods are trans-

ported (transported) from the customs authority of departure to the customs au-

thority of destination without paying customs duties, taxes, special, anti-dumping, 

countervailing duties, subject to the conditions of placing goods under this cus-

toms procedure [2]. 

 Customs transit is an important component of international trade, allowing 

goods to be moved across the territories of different countries without paying cus-

toms duties and fees until they reach their final destination. The transit procedure 

simplifies logistics and accelerates trade turnover, which is especially important 

for companies engaged in foreign economic activity. Customs transit is widely 


